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HVALA VAM
za kupovinu Ninja® Foodi® blendera & aparata za pripremu juhe

MOLIMO PAŽLJIVO PROČITAJTE I 
SAČUVAJTE ZA BUDUĆU UPOTREBU.

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
Napon:  220-240V~ 50-60Hz

Snaga: 1000W

ZAPIŠITE OVE INFORMACIJE
Broj modela:  �����������������������

Serijski broj:  �����������������������

Datum kupovine:  �������������������  
(Sačuvajte račun)

Trgovina gdje je kupljeno:  ������������

Ova oznaka ukazuje na to da 
ovaj proizvod ne treba odlagati 
zajedno sa drugim komunalnim 
otpadom u zemljama EU. Da 
biste spriječili moguće štetne 
efekte po okoliš ili ljudsko 

zdravlje uslijed nekontroliranog odlaganja 
otpada, reciklirajte ga odgovorno kako 
biste potaknuli održivu ponovnu upotrebu 
materijala. Da biste vratili svoj korišteni 
uređaj, molimo vas da koristite sustave 
za povratak i prikupljanje otpada ili 
kontaktirate trgovca kod kojeg ste kupili 
ovaj proizvod. Oni mogu preuzeti proizvod 
radi ekološki sigurne reciklaže.

Ovaj je priručnik osmišljen kako bi vam 
pomogao da u potpunosti razumijete svoj 
novi aparat za kuhanje juha i blender.
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1 Pročitajte sva uputstva prije korištenja 
uređaja i njegovih dodataka.

2 Pažljivo pratite i primjenjujte sva 
upozorenja i uputstva. Ova jedinica sadrži 
električne veze, pokretne dijelove i grijne 
elemente koji potencijalno predstavljaju 
rizik za korisnika.

3 Polako I pažljivo raspakirajte i postavite 
uređaj

4 Provjerite da li imate sve dijelove potrebne 
za pravilno i sigurno korištenje vašeg 
uređaja.

5 Pažljivo rukujte, pojedini dijelovi uređaja su 
veoma oštri. 

6 Isključite uređaj  i izvucite ga iz električne 
utičnice kada ga ne koristite, prije nego 
što sastavljate ili rastavljate dijelove, kao 
i prije čišćenja. Prilikom isključivanja, 
držite utikač za tijelo i izvucite iz utičnice. 
Uređaj NIKADA ne isključujte povlačenjem 
fleksibilnog kabla.

7 Prije upotrebe operite sve dijelove koji 
mogu doći u kontakt sa hranom. Pratite 
uputstva za pranje koja su navedena u 
ovom priručniku.

8 Da biste se zaštitili od rizika od električnog 
udara, NE uranjajte uređaj u tekućinu niti 
dozvolite da kabel dođe u kontakt sa bilo 
kojom tekućinom.

9 NE koristite ovaj uređaj na otvorenom. 
Namijenjen je isključivo za kućnu 
upotrebu.

10 NE koristite uređaj sa oštećenim kabelom 
ili utikačem, ukoliko uređaj prestane raditi, 
padne ili na drugi način bude oštećen. 
Ovaj uređaj nema dijelove koje korisnik 
može sam zamijeniti. Ako je oštećen, 
obratite se kompaniji SharkNinja za servis.

11 Ovaj uređaj ima važne oznake na utikaču. 

Cijeli naponski kabel nije pogodna za 
zamjenu. Ako je oštećen, obratite se tvrtki 
SharkNinja za servis.

12 Sa ovim uređajem ne smijete koristiti 
produžne kablove.

13 NE dozvoljavajte djeci da koriste ovaj 
uređaj ili da se igraju s njim. Djeca mogu 
koristiti ovaj uređaj samo uz nadzor 
roditelja odrasle osobe.

14 Ovaj uređaj nije namijenjen za korištenje 
osobama sa smanjenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima, 
kao ni onima koje nemaju iskustvo i 
znanje, sem ukoliko nije prisutna osobe 
odgovorne za njihovu sigurnost.

15 Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju 
obavljati djeca.

16 Držite uređaj i njegov naponski  kabel 
izvan dosega djece.

17 Prije svake upotrebe, provjerite da li su 
sklopovi oštrica oštećeni. Ako je oštrica 
savijena ili postoji sumnja na oštećenje, 
kontaktirajte tvrtku SharkNinja da kako 
biste izvršili zamjenu.

18 NE pokušavajte sami naoštriti oštricu.

19 NE dozvolite da kabel visi preko ruba stola 
ili radne površine ili da dodiruje vruće 
površine.

20 NE dozvolite da uređaj ili kabel dodirnu 
vruće površine, uključujući šporete i druge 
grijne uređaje.

21 NE stavljajte uređaj na ili blizu vruće 
plinske ili električne ringle ili u zagrijanu 
pećnicu.

22 Uređaj UVIJEK koristite na suhoj i ravnoj 
površini.

23 Prilikom punjenja i korištenja uređaja, 
držite ruke, kosu i odjeću izvan posude

 UPOZORENJE
 Da biste smanjili rizik od povreda, požara, električnog udara ili oštećenja 

imovine, uvijek treba poštovati osnovne sigurnosne mjere, uključujući 
sljedeće upozorenja i prateća uputstva. 
Veoma je važno biti oprezan prilikom pomicanja uređaja koji sadrži vruće 
ulje ili druge vruće tekućine. 
Ne koristite uređaj za svrhe koje nisu predviđene.

VAŽNA SIGURNOSNA UPUTSTVA 
MOLIMO VAS DA PAŽLJIVO PROČITATE PRIJE UPOTREBE • SAMO ZA KUĆNU UPOTREBU
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24 KORISTITE ISKLJUČIVO dodatke i 
pribor koji su priloženi uz proizvod ili 
su preporučeni od strane SharkNinja. 
Korištenje dodataka, uključujući tegle 
za konzerviranje, koji nisu preporučeni 
ili prodavani od strane SharkNinja može 
izazvati požar, električni udar ili povredu.

25 Uređaj se može koristiti samo sa 
priloženim postoljem.

26 Tijekom rada i rukovanja uređajem, 
izbjegavajte kontakt sa pokretnim 
dijelovima.

27 NE koristite uređaj sa praznom posudom.

28 NE punite posude iznad oznaka za 
maksimalno punjenje ili maksimalnu 
količinu tekućine.

29 NE stavljajte u mikrovalnu pećnicu posude 
ili dodatke koji dolaze uz uređaj.

30 Prije početka rada, uvjerite se da su svi 
pribori uklonjeni iz posuda. Neuspjeh 
u uklanjanju pribora može dovesti do 
lomljenja posuda i potencijalno izazvati 
povrede ili oštećenja imovine.

31 Držite ruke i pribor izvan posude tijekom 
blendanja kako biste smanjili rizik od 
teških povreda ili oštećenja blendera. 
Možete koristiti gumenu lopaticu ili 
špatulu, ali ih koristite SAMO kada blender 
nije uključen.

32 NIKADA ne koristite uređaj bez poklopaca 
i čepova koji su pravilno postavljeni. NE 
pokušavajte isključiti mehanizam za 
zaključavanje. Uvjerite se da su posuda 
i poklopac ispravno postavljeni prije 
korištenja.

33 NE izlažite posude i dodatke ekstremnim 
promjenama temperature jer može doći 
do oštećenja.

34 NIKADA ne ostavljajte uređaj bez nadzora 
dok je u upotrebi.

35 VIJEK koristite blender sa poklopcem.

36 Budite oprezni prilikom sipanja vruće 
tekućine u blender, jer može doći do 
izbacivanja sadržaja uslijed naglog 
strujanja.

37 Pustite da se uređaj ohladi prije 
sastavljanja ili rastavljanja dijelova i prije 
čišćenja.

38 NE hvatajte posudu blendera sa strane 
nakon blendiranja ili kuhanja vrelih 
namirnica. Površina posude je vrela 
tijekom i nakon rada. Da biste spriječili 
opekotine ili povrede, UVIJEK koristite 
zaštitne rukavice ili termo rukavice, i 
koristite dostupne ručke.

39 Ako primjetite da se neizmješani sastojci 
lijepe za stranice blendera, isključite 
uređaj, skinite poklopac, i upotrebite 
gumenu lopaticu ili špatulu da ih odvojite. 
NIKADA ne stavljajte ruke u posudu 
blendera, jer biste mogli doći u kontakt sa 
jednom od oštrica i povrijediti se.

40 NE pokušavajte ukloniti posudu i poklopac 
sa motornog postolja dok se motor još 
uvijek vrti. Pričekajte da se uređaj potpuno 
zaustavi prije nego što skinete poklopac i 
posudu.

41 Ako se uređaj pregrije, aktivirat će se 
prekidač za toplinu koji će privremeno 
isključiti motor. Da biste resetirali uređaj, 
isključite ga iz struje i ostavite da se ohladi. 
Pričekajte bar  15 minuta prije ponovne 
upotrebe.

42 aksimalna snaga ovog uređaja zasnovana 
je na konfiguraciji donjih oštrica velike 
brzine i blendera sa staklenom posudom. 
Druge konfiguracije mogu koristiti manje 
energije ili struje.

43 Isključite uređaj i izvucite motorno postolje 
iz struje prije čišćenja.

Oznaka ukazuje na potrebu da pažljivo pročitate i pregledate uputstva kako biste 
pravilno razumjeli način rada i upotrebu proizvoda.

Simbol označava prisutnost opasnosti koja može dovesti do povreda, smrtnog 
ishoda ili značajne materijalne štete ukoliko se upozorenje zanemari.

Pazite da ne dođe do kontakta sa vrućim površinama. Uvijek koristite zaštitu za ruke 
kako biste izbjegli opekotine.

Proizvod je namijenjen isključivo za unutarnju i kućnu upotrebu.

SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA
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DIJELOVI

A Poklopac posude sa uklonjivim 
centralnim čepom

B Staklena posuda od 1,7L sa 
ugrađenim grijačem

C Motorno kućište/postolje (napojni 
kabel nije prikazan)

D Potisnik blendera

E Četka za čišćenje

B

C

A

E

D
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FUNKCIJE

RUČNA PODEŠAVANJA:

BLENDANJE
Odaberite BLEND, a zatim odaberite 
željenu brzinu: NISKA, SREDNJA ili 
VISOKA. Program traje 60 sekundi ili dok 
ga ne zaustavite ručno.

KUHANJE
Odaberite COOK, zatim odaberite NISKU, 
SREDNJU ili VISOKU temperaturu. 
Program traje 60 minuta ili dok ga ne 
zaustavite ručno.

OSTALE FUNKCIJE:

TIPKA ZA UKLJUČIVANJE/
ISKLJUČIVANJE
Koristi se za uključivanje ili isključivanje 
uređaja.

ČIŠĆENJE
Kombinira toplinu i brze pulsacije kako bi 
uklonio zagorene ostatke.

UKLJUČENA TOPLINA
Svjetlo će se upaliti kada odaberete 
program ili funkciju koja koristi toplinu.

ODRŽAVANJE TOPLINE
Svjetlo će se upaliti nakon kuhanja, a 
uređaj će održavati sadržaj toplim do 60 
minuta.

AUTO-iQ® PROGRAMI:
Inteligentni programi koji kombiniraju 
jedinstvene pulsacije, blendiranje, 
pauziranje i zagrijavanje za lakše korištenje.

SMOOTHIE
Kombinirajte omiljene svježe ili zamrznute 
sastojke, tekućine i praškove.

DESERT
Koristite zamrznuto voće i mliječne 
proizvode za pravljenje sorbea i zaleđenih 
poslastica.

ZAMRZNUTO PIĆE
Drobljenje leda i zamrznutog voća za 
napitke.

MILKSHAKE
Izblendajte mlijeko i omiljene okuse za 
kremasti milkshake.

POTAŽ
Skuhajte i izblendajte omiljene sastojke.

JUHA SA KOMADIĆAMA
Pripremite domaću juhu sa bogatijom 
teksturom.

DŽEM
Napravite voćni džem sa ili bez teksture.

UMAK
Pripremite slatke ili slane umake i fondue.

SJECKANJE
Brzo isjeckajte sastojke prije pravljenja juha 
ili umaka.

DINSTANJE
Obogatite okus brzo dinstajući luk, češnjak, 
začine i druge začine prije pravljenja 
domaće juhe ili umaka.

PRE-COOK

 Simbol za napajanje koristi se za uključivanje ili isključivanje uređaja
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PRIJE PRVE UPOTREBE

VAŽNO: Prije nego što nastavite 
pogledajte sva upozorenja koja se 
nalaze na početku ovog uputstva.

1 Uklonite pakiranje i sve etikete sa 
uređaja. Odvojite sve dijelove jedne od 
drugih.

2 Operite posudu, poklopac i dodatke u 
toploj sapunici, koristeći pribor za pranje 
posuđa sa drškom kako biste izbjegli 
direktan kontakt sa oštricama. NEMOJTE 
uranjati posudu prilikom pranja.

3 Temeljno isperite i ostavite sve dijelove 
da se osuše na zraku.

NAPOMENA: Pažljivo pratite uputstva 
za čišćenje na idućim stranicama. 

NAPOMENA: NEMOJTE uranjati 
posudu prilikom pranja.
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RUKOVANJE POSUDOM BLENDERA

PODIZANJE I SIPANJE IZ POSUDE 

NEMOJTE držati donji dio posude nakon 
blendanja ili kuhanja vrelih sastojaka. 
Površina posude je  vrela tijekom i nakon 
rada. Da biste spriječili opekotine ili 
povrede, UVIJEK koristite zaštitne rukavice 
ili termo rukavice, kao i dostupne ručke.

NEMOJTE držati donji dio posude nakon 
blendanja ili kuhanja vrelih sastojaka. 
Površina posude je  vrela tijekom i nakon 
rada. Da biste spriječili opekotine ili 
povrede, UVIJEK koristite zaštitne rukavice 
ili termo rukavice, kao i dostupne ručke.

Čvrsto držite ručku jednom rukom I pažljivo 
sipajte sastojke. NAPOMENA: Ukoliko je posuda  

preteška za rukovanje jednom rukom, 
koristite zaštitnu rukavicu i pomognite 
se drugom rukom.
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RUKOVANJE POSUDOM BLENDERA POČETAK RADA VAŠEG BLENDERA I APARATA ZA 
PRIPREMU JUHE

VAŽNO: Prije nego što nastavite pregle-
dajte sva upozorenja.

MONTAŽA
1 Uključite motorno kućište i postavite ga 

na čistu, suhu i ravnu površinu, kao što 
je radna površina ili stol.

2 Spustite posudu na motorno kućište, 
poravnavajući ručku sa strelicom u 
gornjem desnom kutu postolja.

Cold line
(1.7L)Soup line

(1.4L)

NAPOMENA: Nakon programa u 
kojima se sadržaj posude zagrijava, 
prilikom skidanja poklopca može doći 
do oslobađanja pare. Držite ruke na 
vanjskim dijelovima posude i pažljivo 
ga podignite direktno prema gore.

3 Dodajte sastojke, vodeći računa da 
ne idete preko maksimalne oznake za 
punjenje označene sa strane posude. U 
načinu KUHANJA, NEMOJTE prekoračiti 
razinu označenu kao VRELO, dok u načinu 
BLENDANJA NEMOJTE prekoračiti razinu 
označenu kao HLADNO.

4 Da biste postavili poklopac na posudu, 
stavite dio poklopca desno od ručke. 
Pritisnite poklopac prema dolje dok 
se ne fiksira. Okrenite dio poklopca u 
smjeru kazaljke na satu tako da strelica 
na dijelu poklopca bude poravnata sa 
strelicom na ručki posude.

5 Učvrstite centralni čep tako što ćete ga 
postaviti u poklopac i okrenuti u smjeru 
kazaljke na satu dok ne čujete da se 
pravilno pričvrstio.

6 Da biste uklonili poklopac sa posude, 
okrenite poklopac u suprotnom smjeru 
od kazaljke na satu iz zaključanog 
položaja i podignite ga prema gore.
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PRE-COOK PRE-COOK

RUČNA PODEŠAVANJA

RUČNO MIJEŠANJE
Vremenski ograničene brzine miješanja 
omogućuju Vam potpunu kontrolu nad 
procesom miješanja.

1 Da biste započeli, pritisnite gumb za 
paljenje.

2 Odaberite opciju BLEND (MIJEŠANJE) 
da biste otključali opcije brzine.

3 Izaberite LOW (NISKO), MED (SREDNJE), 
HIGH (VISOKO) ili PULSE (PULSIRANJE) 
kako biste započeli miješanje. 

 

RUČNO KUHANJE
Ručne postavke kuhanja daju Vam potpunu 
kontrolu.

1 Za početak pritisnite tipku za napajanje.

2 Odaberite opciju KUHANJE kako biste 
otključali opcije temperature.

3 Odaberite LOW, MED ili HIGH za 
početak kuhanja.

4 Tajmer će brojati do 60 sekundi ili dok 
se ručno ne zaustavi.

NAPOMENA: Možete pritisnuti tipku PULSE 
tijekom načina ručnog kuhanja kako biste 
lagano promiješali sastojke.

NAPOMENA: Uređaj će se 3 puta 
oglasiti kako bi vas obavijestio da 
će program početi miješati sastojke. 
Tijekom korištenja uvjerite se da je 
centralni čep čvrsto postavljen.

NAPOMENA: Za najbolje rezultate, 
povremeno PULSIRAJTE sastojke nakratko 
tijekom kuhanja kako biste ravnomjerno 
rasporedili toplinu i ravnomjerno kuhali.

NAPOMENA: Postavka PULSE će raditi 
samo dok je pritisnuta tipka PULSE.

AUTO IQ PROGRAMI

1 Za početak, pritisnite tipku za 
uključivanje.

2 Odaberite program po svom izboru 
iz sekcija BLENDANJE, KUHANJE ili 
PREDKUHANJE.

3 Lampica “uključen toplina” će se upaliti 
ako odabrani program koristi toplinu.

SAVET: Kada pripremate hranu gušće 
teksture poput sladoleda i umaka, 
koristite potisnik blendera kako biste 
gurnuli sastojke prema oštricama. 
Potisnik se smije koristiti samo kada 
je poklopac pričvršćen na posudi. 
Uklonite centralni čep i umjesto njega 
postavite potisnik blendera.

PRE-COOK PRE-COOK
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ODRŽAVANJE I NJEGA

ČIŠĆENJE
Prije čišćenja pričekajte da se svi dijelovi 
ohlade. Odvojite sve dijelove.

  Ručno pranje 
Operite posudu, poklopac i potisnik 
blendera u toploj sapunici. Koristite četku 
za čišćenje kako biste izbjegli direktan 
kontakt sa oštricama blendera.

  Perilica posuđa 
Poklopac, centralni čep i potisnik 
blendera su sigurni za pranje u perilici 
posuđa.

  Motorno postolje/kućište 
Pritisnite tipku za napajanje da biste 
isključili uređaj, a zatim isključite motorno 
postolje iz struje. Obrišite motorno 
postolje čistom, vlažnom krpom.

ČIŠĆENJE
Kombinacija topline i brzih pulsacija lako 
uklanja ostatke sa neprianjajuće površine u 
nekoliko minuta.

1 Napunite posudu sa 700 ml vode i 
dodajte 2 male kapi sredstva za pranje.

2 Stavite poklopac na posudu i uvjerite se 
da je pravilno zatvoren.

3 Pritisnite tipku za ČIŠĆENJE.

4 Kada program završi, bacite vodu i 
temeljno isperite posudu.

SAVJETI ZA NAJBOLJE REZULTATE 
ČIŠĆENJA:

1 Isperite posudu prije nego što 
pokrenete program ČIŠĆENJE.

1 Pokrenite program ČIŠĆENJE odmah 
nakon korištenja.

ČUVANJE
Skladištite uređaj uspravno sa poklopcem 
koji je postavljen na posudu.

RESETIRANJE MOTORA
Ovaj uređaj ima jedinstveni sustav 
sigurnosti koji spriječava oštećenje motora 
tako što privremeno onemogućava rad 
motora ukoliko se počne pregrijavati. Ako 
se to desi, pratite postupak resetiranja u 
nastavku:

1 Isključite uređaj iz utičnice.

2 Prije ponovne upotrebe pričekajte bar 
15 minuta da se uređaj ohladi.

  VAŽNO: Uvjerite se da maksimalni 
kapaciteti nisu prekoračeni. Ovo je 
najčešći uzrok preopterećenja uređaja.

NAPOMENA: NEMOJTE odlagati 
predmete na uređaj. Skladištite sve 
preostale dodatke pored uređaja ili 
na mjesto gdje neće biti oštećeni ili 
predstavljati opasnost.

NAPOMENA: NEMOJTE uranjati 
u vodu posudu za blendanje. 
Potapanjem možeti oštetiti ugrađeni 
grijač.

NAPOMENA: NEMOJTE prati posudu 
za blendanje u perilici posuđa. Pranje 
u perilici oštećuje ugrađeni grijač.

NARUČIVANJE REZERVNIH DIJELOVA

Da biste naručili dodatne dijelove i 
dodatke, kontaktirajte ninjakitchen.eu.
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UPOZORENJA NA GREŠKE 

NAPOMENA: NEMOJTE pokušavati 
ukloniti posudu dok blender radi. 
Pričekajte da se oštrice prestanu 
okretati prije nego što uklonite posudu.

PORUKE NA ZASLONU
“Poklopac”
Poklopac nije pravilno postavljen. Uvjerite 
se da je poklopac na posudi i da je pravilno 
zaključan prije nego što pokrenete program.

“Posuda”
Posuda je pravilno postavljena na postolje. 
Uvjerite se da je posuda čvrsto učvršćena na 
postolju prije nego što odaberete program.

“---” Treperi
Pokušavate pokrenuti program previše puta 
zaredom. Radi vaše sigurnosti, neki programi 
se mogu pokrenuti samo 2 puta uzastopno.

PORUKE O GREŠKAMA 
“E01” or “E02”
Uklonite i ponovo postavite posudu.
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VODIČ ZA RJEŠAVANJE PROBLEMA

UPOZORENJE  : Da biste smanjili rizik od električnog udara i 
nenamjernog rada, isključite uređaj iz struje.

Uređaj se ne uključuje.
• Uvjerite se da je uređaj priključen na struju.
• Na zaslonu će se prikazati dostupni programi nakon povezivanja na napajanje. Posuda 

i poklopac moraju biti pričvršćeni da bi mogli odabrati program.

Poklopac je zaglavljen na posudi
• Poklopac se uklanja rotacijom na desno od ručke i zatim podizanjem.

Posuda se ne može sastaviti sa postoljem.
• Uvjerite se da je Ninja® logo okrenut naprijed prije nego što postavite posudu direktno 

na postolje blendera. Ako posuda i dalje nije potpuno pričvršćena, rotirajte metalnu 
spojnicu ispod posude kako biste ga uskladili sa postoljem.

Nemogućnost podešavanja vremena ili temperature na Auto-iQ® programima.
• Svi programi su razvijeni od strane kulinarskih stručnjaka kako bi pružili savršen balans 

grijanja, miješanja i blendanja za postizanje savršenih rezultata, tako da ne morate 
postavljati vrijeme ili temperaturu.

• Da biste odabrali određenu temperaturu, koristite ručno KUHANJE umjesto Auto-iQ 
programa.

Program je pauziran.
• Ako je poklopac uklonjen tijekom rada programa ili tijekom ručnog načina, funkcija 

kuhanja ili blendanja će se pauzirati. Vratite poklopac i ponovno pritisnite tipku 
programa da nastavite.

Zašto blender ponekad broji na više, a ponekad na dolje?
• Auto-iQ programi su vremenski podešeni da se sami završe kada su gotovi, pa 

odbrojavanje ide na dolje dok program ne završi. Kada koristitite ručne načine, 
odbrojavanje ide na više od 0 do automatskog isključivanja ili dok ponovno ne 
pritisnete tipku za podešavanje.

Posuda još uvijek ima ostatke nakon pokretanja programa ČIŠĆENJE.
• Pokušajte ponovno pokrenuti program ČIŠĆENJE. Također možete ručno oprati 

posudu koristeći uključenu četku za čišćenje koja je posebno dizajnirana za čišćenje 
teško dostupnih mjesta.

Upravljačka ploča se vraća na početni prikaz.
• Upravljačka ploča je dizajnirana da se vrati u stanje čekanja kada ostane neaktivna 3 

minute. Ako vam je trebalo više od 3 minute da odaberete funkciju, ili ako je program 
završen, uređaj će se vratiti u stanje čekanja.

Zašto se uređaj oglašava tijekom Auto-iQ programa?
• Upozorenje za miješanje je aktivno u svim Auto-iQ programima kako bi korisnik bio 

obaviješten  da će uređaj uskoro početi miješati. Upozorenje se sastoji od 3 zvučna 
signala, nakon čega slijedi 2-sekundna pauza prije svakog miješanja.
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BILJEŠKE
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BILJEŠKE



Ilustracije mogu odstupati od stvarnog proizvoda. Stalno se trudimo da unaprijedimo naše proizvode, 
stoga su specifikacije navedene ovdje podložne promjenama bez prethodne obavijesti.
AUTO-IQ, FOODI i NINJA su registrirani zaštitni znak tvrtke SharkNinja Operating LLC.


